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ХАЛЫҚАРАЛЫҚ ҒЫЛЫМИ-ТЕОРИЯЛЫҚ КОНФЕРЕНЦИЯ МАТЕРИАЛДАРЫ

***
В данной статье рассматриваются некоторые вопросы классификации сложноподчиненных предложенин і 

казахском языкозании.

***
Some questions o f complex sentence classification in Kazakh linguistics are considered in this article.

ТЕРМИН ЖАСАУДАҒЫ ҚОСЫМШАЛАРДЫҢ ПӘРМЕНДІЛІГІ

A.K. Ш ыныбекова 
Әл-Фараби ат ындагы Қазац үлттықуниверситетінің доценті, ф.г.к.

Термин жасаушы өнімді көздердің бірі -  түбірге қосымша жалғану арқылы жасалған терминдер, 
Мысалы, үшақ, жүгіртпе, әдістеме, кәсіпкер, желім, көрме, жарияланым, басылым т.б. Мұндага 
терминдер -пе, -ым, -теме, -гіш, -кер, -гер, -іл, -гіш, -ім жүрнактарынын көмегімен жасалған. Ендеше, 
термин сөздердің тағы бір ерекшелігі, тарих пен қоғам дамуымен тікелей байланыстылығында болады.

Сөзжасам морфемаларының қызметі эдеби тілден гөрі терминологияда жиі қолданылады. -льщ, -гы,- 
ым, -гыш, -шы жүрнақтары арқылы жасалған ғылым мен техника, қоғам мен әлеумет дамуші 
байланысты туындаған терминдерден сөзжасамның нақты қызметін көруге болады. Ғылым типнін 
терминологиялық жүйесі туралы айтқанда оның қалыптасқан үлгі модсль арқылы дамитынын байкауга 
болады. Терминжасауда ең алдымен өз ана тіліміздің сөзжасамға берген мүмкіндігін қарастыруьшш 
керек. Үлттық терминологияны байыта түсетін тэсілдерге кейде әдеби сөздер мен диалектілерді, 
жергілікті атауларды да терминжасамда пайдалануға болады деген көзқарастар да бар. Дегенмен, 
терминологияда терминжасамның өнімді, өнімсіз жүрнақтары мен амалдарын дайын үлгі ретінде 
үсынудың бірізділігі жоқ.

-лъщ, -лік, -дыц, -дік, -тық, -тік жүрнақтары арқылы жақсылық, саулық, басшылық, көптік сиякга 
сөздер жасалуымен қатар ңызметтік, азаматтық, марапаттыц, тактикалъщ, спорттық, жауынгерж, 
зымырандық сияқты терминжасамда өзіндік сипаттағы сотті жасалған тсрминдер пайда болатыны 
белгілі. Қүргақшылық, артықшылық, апталық, одақтық, галамдъщ, айтыскер, іскер, кәсіпкер сиякты 
жүрнақ арқылы атаулары өнімді жүрнақтар арқылы жасалып, кез келген сөзден басқа сөз жасау 
мүмкіндігінің мол екендігін көруге болады [1, 250 б.].

Сөзжасамның күрделі жонс көне тэсілдерінің бірінен саналатын семантикалық сөзжасам термин 
жасауға да белсенді араласады. Сөзжасам процесі мотивация, абстракция, ассоциация, аналогия 
заңдылықтары бойынша жасалады. Байырғы сөздердің мағыналық жақтан дамуы ішкі семантикалыц 
қүрылымының өзгерісі нэтижесінде жаңа номинативті сема айқындалады. Ғалым А.Б. Салқынбай сөз 
мағынасының жіктсле дами келе, ерекше диффсренциялаушы семаларға ие болып, жеке дснотаттық жэне 
сигнификаттық мағына алып бөлініп, туынды сөз ретінде танылу үдерісін сөзжасамның негізгі нысанына 
жатқызады. «Тілдің мағыналық дамуы әлемдік бейнені атау қажеттігінен туындайды. Егер мүндай 
қажеттілік болмаса, жаңадан сөз жасалмайды, төл туынды сөз жасалмаса тілдік даму да болмайды» деген 
ой айтады [2, 250 б.].

Мэністік (семантикалық) тэсіл арқылы жасалған тсрминдсрге байырғыдан қолданыста жұрген 
сөздерді арнайы үғымға таңба ретінде қолдану жатады. Мысалы: шабуыл, қорытынды, аймақ, өкіл, 
кемсіту, нәсілшілдік, қацтыгыс, шиеленіс, мәлімет, бейтараптандыру, қудалау, айып, айыппүл, шарт, 
бітімгершілік т.б. сөздер бастапқы мағынасынан ерекше мағынаға ие болыпдоғамның сан саласына 
термин ретінде пайдаланылады. Ал сөзжасамдық (синтетикалық, аналитикалық) эдіс арқылы термин 
жасауда А. Байтүрсынов өз еңбектерінде 33 жүрнақты қолданған. -лы,-лі,-шы,-ші,-сыз,-сіз,-ты,-ті, -лык, 
-лік, -ма,-ме, -у, -ым, -ім, -ман, -мен, -шылъщ, -шілік, -у+ыш, -у+іш,-паз, -қор, -шіл+дік, -шыл+дъщ, -тъщ, 
-тік, -дьщ, -дік, -ба, -бе, -па, -пе, -с, -ыс, -іс жүрнақтарының термин жасаудағы қарқыны мсн 
пәрменділігін ғалымның еңбектерінен көруге болады. Мысалы: дауысты, дауыссыз, туынды, үстеу, 
аңдату, эуезділік, эліптеме, байымдама, кекесіндеу, ж алгау, жүрнақтыц, бастауыш, баяндауыш, 
сарындама, терме, толгау, сауъщтама, ермектеме, дарынды сөз, зейіндеме, шартты орстым, I
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'щйдектеу, шендестіру, қайталақтау, еспелеу, лептеу, әсерлеу, мезгеу, көріктеу, кейіптеу, бернелеу, 
шастьіру, меңзеу, дәлдік, шыгарма, сүгіреттеу (суреттеу) т.б. Бұл аталғандардың біразы элі сол 
іуйінде қолданыста болса, кейбірі заман талабына сай ғылыми зерттеулердің нәтижелерімен басқаша 
крминдік атауға ие болған. Осы әдіспен қазіргі кезде орам, жемқорлық, үдеріс, өтінім, салгырттьщ, 
кщүрайдылық, әлімжеттік, көпе-көрнеу, ацаульщ, олңылық, багалауыіитьщ, абстрактылы, егемендік, 
таршылдық, біліктілік, лаңкестік, қаржыландыру, түнба, бүзақылық, мәмілегер т.б. терминдер 
юсалынып, көпшілік қолданысына енгізілген.

Термин шығармашылығының алғашқы сатысында қажетті жаңа ұғымға байланысты термин 
іасалады. Мысалы, көптен бері саясаттану ғылымында қолданылып жүрген терроризм, террорист 
герминдерінің орнына соңғы кезеңдерде барлық бұқаралық ақпарат құралдары лаңкес, лаңкестік 
іерминдері қолданылып, жаңа термин жасалды.

Екінші сатыда термин айналымға түседі. Бірақ оның қолданысқа түсуі де қабылданып-қабылданбауы 
ца қазіргі таңда күрделі мэселелерге толы болып отыр. Себебі, кейбір жасалған терминдер алғашқы 
вгыда эр түрлі пікірлерге үшырайды. Бір топ оларды қабылдап жатса, екінші топ оларды қабылдауға 
ирсы пікір білдіріп, қате термин ретінде бағалап жатады. Мысалы, әлеуметтану саласында, соңғы кезде 
тбасы жэне жанүя  терминдерінің қатар қолданылғаны белгілі. Немесе, қоныс аудару -  миграция, 
щнай кеніші -мүнай кен орны, аномалия -  қалыпсыздық сияқты терминдерді де мысал ретінде келтіруге 
5олады. Жарыспалы қолданыс -  екінші сатыға тэн ерекшелік.

Терминжасамның үшінші сатысы -  терминдердің бір нұсқасының калыптасуы. Мейлі терминнің өзге 
тілдегі нұскасы болсын тілде колданыста сұрыпталып, қалыптасады.

Түйіндей келгенде, қазақ терминжасам жүйесі мен терминжасам көздері, термин шығармашылы- 
гының жүру үрдісі өзіндік тарихи даму сатылары бар, қалыптасқан жүйелердің катарына жатады. 
Сондықтан мүмкіндігінше, олардың даму сатыларын, негізгі көздсрі мсн термин шығармашылығының 
шығармашылық лабораториясын жинақтап, негізгі белгілерін айқындап, топтап көрсетуге ұмтылдық. 
Көз жеткізгеніміз -  терминжасам жүйесі біраз уақыт тоқырауларына қарамастан, өзіндік тәжірибесі бар 
күйе. Термин жасаудың шығармашылық лабораториясы да термин жасауда мэн беруді қажет ететін 
күрделі механизм. ¥лттық терминологияны қалыптастырудағы олардың бастысы -  ішкі терминжасам 
юздері екендігі белгілі болып отыр. Сондықтан ішкі терминжасам көздері мен оған әсер етуші 
факторлар да жан-жақты айқындауды, іс жүзінде ескеруді қажет ететін мэселелердің қатарына жатады.

Тілдік жүйедегі сияқты терминологиялық жүйеде де олардың жасалып, қалыптасуына әсер ететін 
йрден-бір кұрал жүрнақтар болып есептеледі. Терминжасам жүйесіндегі осындай жүрнақтардың да 
іермин жасауға жиі қатысатындарын бөліп көрсетуге болады. Мүндай терминжасам көздерінің қатары 
крминжасаушы өнімді жүрнақтар ретінде бағаланып жүр. Біз жүмыста мысалдар негізінде жэне 
осыған дейінгі жазылған жүмыстардағы пікірлердің негізінде оларды мағыналық қүрылымына қарай 
іаттық мэнді жэне етістік монді деп бөлуді жөн көрдік. Негізінен терминдердің мағынасы осыған 
дейінгі ғылыми еңбектерде айқындалғанындай заттық мэнде болып келетіні белгілі. Расында да, деректі 
немесе дерексіз сэнде болсын терминдер заттық үғымды білдіріп, термин ретінде қолданыс табады. 
Іаттық мәннің болуының өзі терминдерге тэн қасиет десе де болады. Соған қарамастан термин жасауға 
пытқы болған сөздің түпкі төркінінің мағынасына қарай оларды заттық мэнді жэне етістік мэнді 
іерминдер деп бөліп қарастырдық. Өйткені бүл да терминдердің жасалуына қатысты байқалған 
фскшслік. Мэн беріп қарасақ, кез-келген терминнің заттық мәнде, етістік түбірден жасалған терминнің 
етістік мэнде жүмсалатын ерекшелігі де бар. Сол ерекшелікке қарай терминдер жасайтын жүрнақтарды 
нттық мэнді термин жасайтын жүрнақтар жэне етістік мэнді термин жүрнақтар деп бөлуіміз негізсіз 
емес. Осыған байланысты ғалым Т.С. Сайрамбаевтың мақаласындағы мына пікірге сүйенуге болады: 
«Біздіңше, терминдердің сөйлемде қолдану ерекшеліктері бар. Оның өзін біз екі түрлі жағдайда 
карастырамыз: біріншіден, терминдердің ішкі құрылымдық ерекшеліктері түрғысынан, екіншіден, 
іерминдердің сөйлем ішіндегі ерекіпеліктері жағынан» [3].

Бұл түрғыдан сын есім, сан есім жэне т.б. сөз таптарының да термин қалыптастырудағы қызметі жоқ 
деп айта алмаймыз. Ол сөз таптарының да белгілі дәрежеде терминдерді жасап, қалыптастыруда өзіндік 

Іорны бар. Сонымен заттық мэнді жэне етістік мэнді терминдерді жасайтын жүрнақтар қатары, олардың 
Ігерминжасам жүйесіндегі орны жан-жақты талдап көрсетуді қажет етеді.

Термин жасаушы жүрнақтардың қатары эр сала терминдерін зерттеу барысында сол салалардың 
терминдері арқылы қарастырылып та жүр. Термин тудырушы жүрнақтар атап айтқанда, кезінде 
А.Байтұрсынұлының, Қ.Жүбановтың, С.Аманжоловтың, А. Абдрахмановтың, Т.Г. Аппакованың, Ө. 
Айтбаевтың еңбектсрі мен мақалаларында негізге алынып, карастырылған болатын. Ал, Т.Г. Аппақова өз
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мақаласында негізінен тек сын есім, зат есім мағынасындағы терминдерді жасаушы жұрнакгарга 
тоқталған [4, 288 б.]. Мұидай еңбектердің қатарына өсімдік мүшелеріне байланысты жэне қазак 
лексикасының терминдеу мэселесіне байланысты қорғалған Ш. Құрманбайұлының, философш 
терминдерін қарастырған С. Әлісжановтың, қазақ тіл білімі терминдерін нысан етіп алған 
Ж. Молдажаровтың, психология терминдерінен С. Исақованың, заң терминдерін зерттсген А. Исанова[5; 
6; 7] жэне т.б. соңғы кезеңдерде қарастырылып жатқан заң, мұнай, психология салаларының ғылыми 
ұғымдарын қамтыған еңбектерін атап өтуге болады. Бұдан өзге К.Г. Аяпбергенова медицина 
терминдсрін, С.С. Жансейтова музыка терминдерін, Б. Ақшалова макроэкономикалық терминдерді, 
Г.Е. Омарова оқулықтардағы синтаксис терминдерін, С. Әбдірәсілов лингвистикалық терминдердін, 
Е.Г. Дәулетов құрылыс терминдерін, Ә.С. Нұржанова мұнай терминдерін, С.Е. Сэрсенова физика жэне 
астрономия терминдерін, А.Т. Қоңырова филология терминдерін зерттеп, ғылыми еңбектер жазды. 
Бүдан өзге діни терминдер туралы Ә.Ә. Әбдірахманова мен А.Б. Жиекбаева сынды ғалымдар еңбектерін 
де атап өтуге болады. Баспасөздің термин ісіндегі рөлі туралы Ә.Ж. Әміровтың диссертациясы да 
өзіндік ой-пікірлерге толы. Қ. Айсұлтанованың терминжасамның ішкі көздері туралы ғылыми еңбегімен 
Г. Жұмашсваның «Жаңа мектеп» журналындағы терминдерге тоқталған өзекті мэселелерін қамтыған.

Заттық мэнді терминдердің барлығына дерлік заттық ұғым тэн деп айтуға негіз бар. Терминдердін 
мағынасы заттық мэнде келетіндігіне сонымен қатар тілімізде кездесетін терминдердің нақты мысалы да 
дэлел бола алады. Өйткені қалай іздесеңіз де басқа сөз таптарының мағынасынан болған терминдерді 
тіптен кездестіре алмайсыз деуге болады. Нәтижесінде ғылым салаларындағы үғымдардың өзі ұғымнық 
атауын беру атау мәніндегі сөздердің мағынасында қолданылатындығын аңғарамыз.

Бүл тек қазақ тілінде ғана емес, барлық тілдерде де солай. Сонымен, заттық мэнді термин жасайтын 
жүрнақтарға тоқталып өтейік. Мысалы, -ыш, -іш, -ш, -кіш, -гіш, -қыш, -ғыш, бастауыш, тістеуіиі, 
тістелгіш, жарылгыш , тыңдагыім зат, аньщтагыш, ажыратқыш, ерігіш, еріткіш, дірілдеткіш, 
көрсеткіш, қабындыргыш, цоздыргыш, қойылытқыш, қосқыш, өнертапқыш, реттегіш, т.б.

Бүл терминжасам көзінің бүрыннан келе жатқан, Ахмет Байтүрсыновтың жиі колданғандығын айту 
керек. Қазіргі қазақ тіл білімінде кеңінен қолданылып жүрген бастауыш, баяндауыш, толықтауыш, 
пысъщтауыш, анъщтауыш сияқты бес сөйлем мүшесінің атауы болатын терминдердің бірізді жүйемен 
жасалуы да сол тәсілдің жемісі.

-Шы, -ші салымшы, алымшы, бацылауиіы, сарапшы, тіркеуші, түптеуші, үйлестіруіиі, т.б. Өнімді 
жүрнақтар ретінде терминжасам жүйесінде ғана емес, тілдік сөзжасам жүйесінде де жиі қолданылатын 
ең өнімді тэсілдердің бірі болып табылады. Сондықтан бүл жүрнақтардың терминжасам көзі ретінде 
терминдер жасауға қатыспауы мүмкін емес. Аталып өткен терминдер соңғы кезендерде экономика 
саласының қажеттіліктеріне байланысты туындаған терминдер болып есептеледі. Бүл жүрнақтар өзге 
салаларда да заттық мәндегі терминдер болып есептеледі. Бүл жүрнақтар өзге салаларда да заттык 
мэндегі терминдер жасауға негіз бола алады. Мысалы, теміржол, салықшы, күзетші, қоргаушы, 
жинаушы, хатшы, ж олдауш ы, демеуші, төреші, тіркеуші, жсиідамашы, жетекші, қолдаушы, 
шежіреіиі, іиолушы, байқаушы т.б. толып жатқан мамандық, кәсіп атауларын білдіру мақсатында бұл 
заттық мэнде термин жасайтын жүрнақтар өте жиі қолданылады.

-Ыс, -іс, -с тербеліс, айналыс, құйылыс, жиылыс, серпіліс, сілкініс, үйкеліс, аттаныс, тартылыс, 
ұсыныс, т.б. Бүл терминдердің көпшілігі физика терминдері ретінде көпшілікке таныс. Осы сияқты 
кейбір жаратылыстану ғылымдарының терминдеріне көз салсақ, кезінде олардың қазақ терминжасам 
жүйесін орнықтыруға септігі болғандығын, аз да болса қазақ тілінде аталған сала сияқты салаларда 
терминдердің қалыптасып, қолданылғандығын байқауға болады.

-Ман, -мен оқырман, оралман, көрермен, тыцдарман, т.б. Бүл терминдер қатары да соңғы кезде 
қалыптаса бастаған терминдерге жатады. Сондықтан бүл терминдердің жасалуына негіз болған 
жүрнақты соңғы уақытта терминжасам көзіне айналып жүрген терминдерге жатқыза аламыз.

-Ғы, -гі жүрнақтары да сирек те болса термин сөздер жасуға болады. Мысалы, қондырғы сиякты 
сөздсрдің қолданысы соның дэлелі болып келеді. Бір жағынан, мағыналық қүрылымына мэн берсек, бұл 
сөздер жоғарыда атап өткен -гыш, -гіш, -қыш, -кіш сияқты жүрнақтармен мағыналас болып келеді. 
Алайда, -гы, -гі жүрнақтарына қарағанда, -ғыш, -гіш, -қыш, -кіш жүрнақтары өнімдірек болып келеді. 
Сондықтан бүл жүрнақтар арқылы жасалған термин сөздерге көптеп мысалдар келтіріп өтуге болады: 
онертапқыш, айықтыргыш, сылагыш, қондыргыш, түсіргіш, турагыш, тырмалагыш, тазартщш, 
сүзгіш, т.б. термин сөздер осының дәлелі. Тілімізде сондай-ақ, -ма, -ме, -ба, -бе, -па, -пе жұрнақтары 
арқылы да жасалған терминдерді кездестіре аламыз. Мысалы, қондырма, түсініктеме, ж азба, сызба, 
көрме т.б. соңғы кезеңдсрде колданыла бастаған терминдердің терминжасам жүйесінен осыны байқау
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I киын емес. Соңғы аталған жұрнақ -  қосымшалардың мағынасына, терминжасам жүйесіне негіз болы 
I тұрған бастапқы сөз түлғасына көз жүгіртсек, олардың кейбірі етістік монді терминдер арқылы затты 
: мэнде қолданылатын терминдер жасауға бейім екендігін аңғарамыз. Сонымен бірге эр жүрнақтың қа 
I сөз табынан көбірек термин жасайтындығын да талдау негізіне алдық. Осы терминдердің түлғасына мэ 
I бере отырып, етістік мэнді терминдерді тудырушы негізгі жүрнақтарды анықтап алуға мүмкіндік беред 
I Біздіңше, көрсетілген түлғалардың барлығы да -у қимыл атауына, яғни түйық етістікке аяқталып, әреке 
I атауы болып түр. Сондықтан етістік мэнді термин тудырушы жүрнақтардың өнімді түрі -у жүрнағі 
I болып табылады. Бүл жүрнақтың термин тудырудағы күдіктену, тотыгу, реакцияга түсу, ыдырсп 
I пербелу, қорыту, эксплуатациялау сияқты т.б. терминдерді келтіруге болады. Етістік мэнді терминдерг 
I байланысты байқалатын тағы бір ерекшелік -  олар тек қимылдық, іс-әрекеттік мэнді білдіріп қан 
і цоймайды. Демек, терминге басым жағдайда атау мэнінің жақын екендігін атап өту қажет. Бұл термш 
табиғатына тэн өзіндік ерекшелік деп қабылданған орынды. Ал бүл жөнінде кезінде орыс терминолог 
галымдарының бірі В.П. Даниленко да өз еңбегінде айтып өткен болатын. Ғалым өз пікірінде тілдег 
стістіктср мен терминологиядағы процесстік үғымның атауы болатын терминдер нәтижесінде өзар;

I омоним болатындығын атап көрсетеді [8, 49 б.].
Аталған -у жүрнағы арқылы жасалған тіркесті терминдерге тэн тағы бір жай -  олардың күрдел 

терминдердің құрамында сындық мағынада да жүмсала алатындығында. Кетірілген мысалдардыі 
ішіндегі соңғы тебу күші терминінің етістік мэніндегі тебу сыңары бүл нүсқада сындык мағынань; 

Ібілдіріп түрғанын түсіну қиын емес. Қазақ тіліндегі етістік мэнді термин тудырушы келесі өнімді 
жұрнақгар -лану, -лену, -дану, -дену, -тшіу, -тену. Бүл жүрнақтар жоғарыда негіз болған -у  жүрнағымен 

I катар осы көрсетілген жүрнақтарды да атап көрсету қажет. Бүл жүрнақтар біздіңше күрделі 
! формалардың қатарына жатады. Себебі, аталған жүрнақтардың өзі -лан, -лен, -дан, -ден, -тан, -тен 
трғалары мен -у жүрнағының қосьшуы арқылы жасалып түр. Біздің ойымызша, -у жүрнағымен 
салыстырғанда нақты прогрестік, әрекеттік терминдік үғымды осы екі жүрнақтың біріккен түлғалары 
беретін сияқты. Мысалы, лексикалану, семантикалану, терминдену, адвербиалдану, заттану, 
адъективтену, т.б. Аталған терминдердің бір кездері лексикализация, семантизация, терминологизация, 
адвербиализация, субстантивациялану, адъективациялану түрінде қолданылғандығын, сонымен біз атап 
отырған түлғада қалыптасқандығын айта кету керек.

Қазақ тіліндегі етістік мэнді терминдер сондай-ақ, -ым, -ім, -ыс, -іс, -с  жүрнақтарының көмегімен 
атау мэнді терминдерге де айналатындығын терминжасам көмегімен атау жүйеміздегі әзіндік ерекшелік 

I ретінде атап өткен жөн. Мысалы: қойылым, айтылым, тербеліс, көрініс, т.б. Бүл сиякты терминдердің 
катары, эсіресе, соңғы кезеңдерде көптеп жасалып жүргендігін айтып өту керек.
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***
The problems o f the branch terminology in the Kazakh language are described in the present article.
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